
GEFAHR für Kinder
Kein Kinderspielzeug! Halten Sie Kinder von•
 verschluckbaren Kleinteilen (Schrauben,
 Silikonpuffern) und Verpackungs material fern. 
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

Hinweise zu Montage und Gebrauch
Die Haken zum Einhängen in der Tür sind passend•
für herkömmliche Türen mit einer  Falzstärke bis
zu 18 mm.
Nur für den Innenbereich geeignet.•
Bringen Sie zum Schutz der Tür die Silikonpuffer•
am Artikel an.
Überlasten Sie den Artikel nicht.•
Traglast pro Korb: 3 kg
Gesamttraglast: 9 kg
Gehen Sie beim Auseinanderziehen und Zusam-•
menschieben der Körbe vorsichtig vor, damit Sie
sich nicht die Finger, Kleidung oder sonstiges ein-
klemmen.
Wischen Sie die Hängekörbe bei Bedarf feucht ab.•
Nur zur Aufbewahrung von trockenen Lebens -•
mitteln geeignet.

DANGER to children
Not a toy! Keep children away from packaging •
materials and small parts that could be swal-
lowed (screws, silicone pads). There is a risk 
of choking/suffocation! 

Information on assembly and use
The hooks for hanging the product on a door •
are suitable for standard doors with a thickness
of up to 18 mm.
Only suitable for indoor use.•
To protect the door, stick the silicone pads onto•
the product.
Do not overload the product.•
Max. load capacity per basket: 3 kg
Total load capacity: 9 kg
When pulling the baskets apart and  pushing them•
together, take care to ensure you do not trap your
fingers, clothes or anything else.
Wipe the hanging baskets with a damp cloth •
as needed
Only suitable for storing dry foods.•

DANGER: risques pour les enfants
Cet article n’est pas un jouet! Tenez les emballages•
et les petits éléments susceptibles d’être ingérés
(vis, tampons en silicone) hors de portée des
enfants. Il y a notamment risque d’étouffement!

Consignes de montage et d’utilisation 
Les crochets de suspension dans la porte sont•
adaptés aux portes standard ayant une épaisseur
de feuillure jusqu’à 18 mm.
Pour l’intérieur uniquement.•

Fixez les tampons en silicone sur l’article pour•
protéger la porte.
Ne surchargez pas l’article.•
Charge maximum par panier: 3 kg
Charge totale maximum: 9 kg
Veillez à ne pas vous pincer les doigts, les vête-•
ments ou autre lorsque vous dépliez et repliez les
paniers.
Essuyez les paniers suspendus avec un chiffon•
humide si nécessaire.
Convient uniquement pour la conservation des•
aliments secs.

NEBEZPEČÍ pro děti
Výrobek není hračka pro děti! Malé díly, které je•
možné spolknout (šrouby, silikonové podložky), 
a obalový materiál se nesmí dostat do rukou
dětem. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Pokyny k montáži a používání 
Háčky k zavěšení do dveří jsou vhodné pro běžné•
dveře s polodrážkou s tloušťkou až 18 mm.
Vhodné pouze pro používání ve vnitřních •
prostorách.
Na ochranu dveří připevněte na výrobek •
silikonové podložky. 
Výrobek nepřetěžujte. •
Nosnost každého koše: 3 kg.
Celková nosnost: 9 kg.
Při vytahování a zasouvání košů postupujte•
opatrně, abyste si prsty, šaty nebo jiné neskřípli.
V případě potřeby závěsné koše vlhce otírejte.•
Vhodné pouze k uchovávání suchých potravin.•

NIEBEZPIECZEŃSTWO - zagrożenie dla dzieci
Produkt nie jest zabawką! Dzieci trzymać z dala•
od łatwych do połknięcia, drobnych elementów
(śruby, podkładki silikonowe) oraz materiałów
opakowaniowych. Istnieje ryzyko uduszenia!  

Wskazówki montażowe i użytkowe
Haki do zawieszania na drzwiach nadają się •
do standardowych drzwi z przylgą o grubości
nieprzekraczającej 18 mm.
Produkt nadaje się tylko do zastosowań•
wewnętrznych.
W celu ochrony drzwi należy zamocować •
na produkcie silikonowe podkładki.
Nie przeciążać produktu.•
Maks. obciążenie każdego z koszyków: 3 kg
Maks. obciążenie całkowite: 9 kg
Należy uważać, aby podczas rozkładania •
i składania koszyków nie przytrzasnąć palców,
ubrań lub innych przedmiotów.
W razie potrzeby przetrzeć koszyki wilgotną•
szmatką.
Koszyki nadają się do przechowywania wyłącznie•
suchych produktów spożywczych.

NEBEZPEČENSTVO pre deti
Výrobok nie je detská hračka! Drobné časti, ktoré•
sa dajú prehltnúť (skrutky, silikónové podložky), 
a obalový materiál udržujte mimo dosahu detí.
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Upozornenia k montáži a používaniu
Háky na zavesenie do dverí sú vhodné na bežné•
dvere s hrúbkou drážky až do 18 mm.
Vhodné len pre oblasť interiéru.•
Na ochranu dverí použite výrobok so silikónovými•
podložkami.
Výrobok nepreťažujte. •
Nosnosť jedného koša: 3 kg 
Celková nosnosť: 9 kg
Pri vyťahovaní a skladaní košov postupujte•
opatrne, aby ste si nepricvikli prsty, časť
oblečenia a podobne.
V prípade potreby utrite koše vlhkou handričkou.•
Vhodné len na uskladnenie suchých potravín.•

VESZÉLY gyermekek esetében
Nem gyerekjáték! A gyermekeket tartsa távol •
a lenyelhető apró részektől (csavarok, szilikon
ütközők) és a csomagolóanyagtól. 
Többek között fulladásvesszély áll fenn!  

Tudnivalók a szereléshez és a használathoz
Az ajtóra való akasztók hagyományos, legfeljebb•
18 mm falcszélességű ajtókon használhatók.
A termék csak beltéri használatra alkalmas.•
Az ajtó védelme érdekében ragassza fel a szilikon•
ütközőket a temékre.
Ne terhelje túl a terméket.•
Teherbírás kosaranként: 3 kg
Összteherbírás: 9 kg
A kosarak széthúzása és összetolása során•
 óvatosan járjon el, nehogy becsípje az ujját,
ruháját stb. 
Szükség esetén törölje le a fém kosarakat •
egy nedves ruhával.
Csak száraz élelmiszerek tárolására alkalmas.•

Çocuklar için TEHLİKE
Çocuk oyuncağı değildir! Yutulabilir küçük nesne -•
 leri (cıvatalar, silikon tamponlar) ve ambalaj
 malzemelerini çocuklardan uzak tutun. 
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

Montaj ve kullanım bilgileri
Kapıya asmak için kancalar, maks. 18 mm oluk•
kalınlığına sahip standart kapılara asılmak için
uygundur.
Sadece iç mekanlar için uygundur.•
Kapıyı korumak için silikon tamponları ürüne takın.•
Ürüne aşırı yük bindirmeyin.•
Sepet başına taşıma yükü: 3 kg
Toplam taşıma yükü: 9 kg
Sepetleri birbirinden çekerken ve birbirine iter -•
ken parmakları, kıyafetleri veya benzeri şeyleri
sıkıştırmamak için dikkatli olun.
Gerektiğinde sepetleri nemli bir bezle silin.•
Sadece kuru gıda maddelerinin saklanması için•
uygundur.Tc
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Zakres dostawy | Obsah balenia | Tartozékok | Teslimat kapsamı 

Montage | Assembly | Montage | Montáž | Montaż | Montáž | Összeszerelés | Montaj

Silikonpuffer anbringen 
Attaching the silicone pads 
Fixer les tampons en silicone
Připevnění silikonových podložek
Zakładanie podkładek silikonowych 
Upevnenie silikónových podložiek
Szilikon ütközők felragasztása 
Silikon tamponu takma 
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Für den Zusammenbau benötigen Sie | Assembly will require
Pour le montage, il vous faut | K montáži potřebujete
Do prac montażowych potrzebne będą | Na montáž potrebujete
Az összeszereléshez az alábbiak szükségesek | Montaj için gerekenler:
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Made exclusively for:       
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.de

www.tchibo.de/anleitungen • www.tchibo.de/instructions
www.fr.tchibo.ch/notices • www.tchibo.cz/navody
www.tchibo.pl/instrukcje • www.tchibo.sk/navody
www.tchibo.hu/utmutatok • www.tchibo.com.tr/kılavuzlar
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